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[Text]
international visitors such as project officers who go to El 
Salvador and try to visit these communities.

There is extreme restriction on the movement of 
Salvadoran and international visitors when they are there, 
as well as a refusal to provide identification to Salvadorans 
and travel permits for workers. I think the severity of 
these harassments and the closing of the space were 
brought home to us recently with the serious injury to 
Evan Fox- Decent, a church volunteer from Winnipeg, 
who was injured in a grenade attack while working with a 
community of displaced people. Like many international 
volunteers, he was there to try to provide a modicum of 
protection for those communities. At the end of February, 
a Canadian CUSO volunteer, who was working with the 
Federation of Co-operatives, doing some training with 
peasants on how to use audio-visual materials to do health 
promotion, was picked up and detained. It was only 
through the involvement of parliamentarians and officials 
from the Canadian embassy that we were able to secure 
her release. She has since left the country.

Recently CIDA officials passed on a travel advisory to 
the staff of Canadian organizations who have projects and 
programs in El Salvador, urging us to take caution when 
we are in that country. This is the first time in my 
experience with Oxfam Canada that such a warning has 
been issued.
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I think all of this reflects that I guess we are not the 

only ones who are concerned about what is happening 
there, and thus the reason for us forming this group. 
Hopefully over the next 10 months we will be providing 
ongoing monitoring and reporting to other agencies as 
well as to Members of Parliament, External Affairs and 
CIDA on the situation in El Salvador.

The brief we are presenting is based on direct field 
experience of the Canadian agencies, reports by local 
Salvadoran partners, and findings of international 
agencies concerned with human rights and development 
issues. In our first document, because we plan to continue 
this type of monitoring and produce reports every six 
weeks, we present significant incidents and events which 
reflect what we think is the pattern and the trend that we 
are concerned about. It is not an exhaustive listing of the 
violations or the obstructions. The examples cited are 
meant to simply introduce the reason for our concern.

I will pass the microphone over to our speakers. They 
will introduce themselves and the organizations they 
represent and why they are involved and concerned, and 
involved in the group. They will make a brief 
presentation and at the end, we would welcome an

[Translation]
également empêché matériellement les travailleurs 
internationaux et salvadoriens, les visiteurs internationaux 
tels que les agents de projets qui viennent au Salvador 
pour rendre visite à ces collectivités, d’y avoir accès.

Les mouvements des visiteurs salvadoriens et 
internationaux sont très limités lorsqu'ils se trouvent dans 
ces régions, et on refuse également aux Salvadoriens, les 
pièces d’identité et, aux travailleurs, les permis de travail. 
Je pense que la gravité de ce harcèlement et la restriction 
de l’espace nous ont été montrées récemment par les 
graves blessures subies par Evan Fox Decent, un bénévole 
d’une Eglise de Winnipeg, qui a été blessé lors d’une 
attaque à la grenade tandis qu’il travaillait avec une 
collectivité de personnes déplacées. Comme de nombreux 
bénévoles internationaux, il se trouvait là pour essayer de 
fournir une modeste protection à ces collectivités. Fin de 
février, une bénévole canadienne du CUSO, qui travaillait 
avec la Fédération des coopératives et formait les paysans 
à l’utilisation du matériel audiovisuel pour encourager les 
mesures sanitaires, a été arrêtée et détenue. Ce n’est que 
grâce à l’intervention de parlementaires et de responsables 
de l’Ambassade canadienne que l’on a pu obtenir sa 
libération. Elle a depuis quitté le pays.

Récemment, des responsables de l’ACDI ont fait 
circuler des conseils de voyage au personnel des 
organismes canadiens qui mettent en oeuvre des projets et 
des programmes au Salvador, nous incitant à la prudence 
lorsque nous travaillons dans ce pays. C’est la première 
fois depuis que je travaille avec Oxfam-Canada qu’une 
telle mise en garde a été publiée.

Cela montre bien que nous ne sommes pas les seuls à 
nous préoccuper de ce qui se passe là-bas et cela justifie la 
constitution de notre groupe. Nous espérons pouvoir au 
cours des 10 prochains mois fournir une surveillance 
permanente et des comptes rendus aux autres organismes 
aussi bien qu’aux députés, aux Affaires extérieures et à 
l’ACDI, sur la situation au Salvador.

Le mémoire que nous présentons se fonde sur 
l’expérience directe sur place des organismes canadiens, 
sur les rapports de nos associés locaux salvadoriens et sur 
les conclusions des organismes internationaux s’occupant 
de droits de la personne et de questions de 
développement. Dans notre premier document, parce que 
nous projetons de poursuivre ce genre de surveillance et 
de produire des rapports toutes les six semaines, nous 
présentons des incidents et des événements importants qui 
montrent bien le climat et la tendance qui nous 
préoccupent. Ce n’est pas une liste exhaustive des 
violations ou des obstructions. Les exemples cités sont là 
uniquement pour prouver le bien-fondé de nos 
inquiétudes.

Je passerai le micro aux autres orateurs. Je les laisserai 
se présenter ainsi que les organismes qu’ils représentent 
ainsi que les raisons de leur participation et de leurs 
soucis, de même que de leur appartenance au groupe. Ils 
feront un bref exposé et, à la fin, nous serons heureux que


